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EGCO-consoles de dalles
isolantes, sans appuis
EGCO-coffrage lateral
Compare aux construetions de
balcon connues jusqu'ici, ce
Systeme special offre plusieurs avantages

importants, tant sur le plan
thermique que sur le plan de la
construction: suppression du
pont thermique dalle d'etage/
dalle en porte ä faux, isolation
contre les bruits d'impact inega-
lee ä ce jour (exigence superieure
selon norme SIA 181 satisfaite)
mise en place tres simple. Des
elements de dimensions
differentes de celles mentionnees
sont livrables sur demande;
nous vous etablissons gratuite-
ment des diagrammes de limite
de charge.
L'eiement de coffrage lateral
EGCO s'utilise pour tous les
bords de dalles oü une isolation
est prevue, par exemple: coffrage
lateral avec murs de tout genre,
Separation de certaines parties de
bätiment (isolation acoustique),
facon de joints de dilatation, etc.
La pose des elements de coffrage
lateral EGCO est tres simple et
rapide. Ces elements extremement

stables, avec couche iso-
lante integree, se placent sur le
coffrage de la dalle, bien juxtapo-
ses. Les elements sont ensuite
cloues sur le coffrage. Tous les
travaux habituellement necessaires

pour coffrer les bords de
dalles sont supprimes. Plus rapide,

de meilleure qualite, plus
avantageux!
Service d'assistance technique:
EGCO AG
Gstaadstrasse
3792 Saanen
Tel. 030/45500
Bureau de vente:
EGCO AG
Case postale
9476 Weite
Tel. 085/52233

IAS 18/86 1



s
«Somme toute, c'est bien egal qu'au depart le maitre de l'ouvrage sache ou ne
sache pas ce qu'il veut. L'essentiel est de trouver une Solution heureuse lui don-
nant toute satisfaction. Je lui montre tout d'abord le nouveau catalogue d'articles
de jardin Bangerter, ou alors je visite avec lui l'exposition ä Lyss. Lä, il se rend
compte de visu et n'aura par la suite aucune surprise negative.»

Un paysagiste qui dit et montre ce que l'on peut faire.
R. Stauffer, 4900 Langenthai
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Veuillez m'envoyer le nouveau catalogue
d'articles de jardin Bangerter avec
la liste des revendeurs.

Prenom

Le programme complet d'articles de jardin de
Bangerter, ligne (NOSTALlf) comprise, figure dans le

nouveau catalogue. Demandez cette documentation

detaillee. Vous pouvez aussi rendre visite ä un
marchand de materiaux de construction de votre
region ou consulter votre architecte. Tous vous ren-
seigneront volontiers.

Nom

Rue

NPA/Lieu J
BANGERTER
LYSS
le beton creation

Bangerter SA, 3250 Lyss
Telephone 032 84 72 22

IAS 18/86



Service d Information sur la fiabilite des produits Sarna.
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Pour oser l'hydroculture sur une
teile toiture, il fautpouvoir compter
sur /'etancheite Sarnafil.

Peut-etre avez-vous dejä remarque, ä proximite de
l'aeroport de Cointrin, le jardin suspendu qui re-
couvre le nouveau centre commercial <Jumbo>.
Soucieux d'eviter aux habitants des immeubles
tours avoisinants la grise perspective de dix mille
metres carres de gravier, le maTtre d'oeuvre a en effet
choisi d'animer la toiture par le Systeme d'hydro-
culture Optima.
Idee seduisante qui ne manqua pas de poser quelques

problemes techniques, non seulement dans la
conception meme de la toiture, mais aussi dans celle
de son etanchement. En effet, la structure porteuse,
composee de töles profiiees sur supports d'acier,
exige un Systeme d'etanchement apte ä supporter
des mouvements importants tout en garantissant
l'etancheite absolue d'une toiture irriguee en per-
manence. Face ä de telles contraintes, le Systeme
d'etanchement Sarnafil s'impose pratiquement de
lui-meme.

Sarnafil demeure etanche.
Meme si on l'etire de plus de 200%.

L'extensibilite de Sarnafil est etonnante. Les les
d'etancheite en matiere synthetique soudable ä
chaud peuvent etre etires jusqu'ä plusde250%sans
rien perdre de leur impermeabilite. Des qualites
determinantes dans le type de construction que
nous vous presentons ici. En effet, pour assurer une
repartition reguliere de l'eau d'irrigation, condition
indispensableä l'hydroculture, desdigues,formees
par des cales triangulaires en polyurethane recou-
vertesd'un bandeau Sarnafil soudethermiquement
ä l'etancheite, ont ete reparties sur toute la toiture.
Au für et ä mesure de l'avancement des travaux, une
mise en eau des bacs ainsi formes a permis d'en
contröler l'etancheite.

Avec le Systeme d'etanchement
Sarnafil, il est facile et rapide d'assurer
l'etancheite d'un toit plat.

Le Systeme Sarnafil a fait ses preuves. Depuis des
dizaines d'annees. Qualite rare: il rend definitivement

etanche n'importe quel toit plat, meme de
forme inusitee. Combine avec d'autres couches, il
transforme un toit en parc, parking ou jardin. Une
contribution toujours plus appreciee ä l'harmonie
de nos paysages urbains et ruraux.

Terre Optima
Natte de filtrage

Hydroperle —
Le de protection
resistant aux racines
Le de protection Sarrfä
Sarnafil G 476-20
Sarnatherm 70mm
Sarnavap 2000
Töle profilee-^'

Structure des couches de la toiture plate Jumbo amenagee en jardin
avec le Systeme Optima.

Les travaux d'etanchement et de ferblanterie ont ete
executes par une entreprise au benefice d'une
formation chez Sarna. II existe de telles entreprises
dans votre region. Vous pouvez en obtenir les
adresses aupres de Sarna Plastiques SA,
1052 LeMont-sur-Lausanne, tel. 021-33 50 53.

Sarnafir <.e :SSarna
Sarna tient et retient.

'.;¦¦¦¦.';¦•:;.•'•'¦:£
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L'isolation en sous -
developpee a$ i
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Isolation SA
Chemin de Ste-Marie 6
CH-1033 Cheseaux-sur-Lausanne
Telephone 021/912852
Telex 459 328 goisch
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Sous-to'rture praficah/e en-föuille
speciale nopee- - solide, resistente aux
i-YtppctS etantidercrparTte,teile que/espanneaux en fibre dure!
Pas de soudure sur (es rampants •¦

decoller les feuilles de,protection etfermey de fagon etanche /e$jointsde raecordet d'appui auecaefhes/onresistatrte a/'eaupar recouvrement.
Corisfrucfion confrofee dupointde vue physique du bätiment
Comprenant une barriere vapeurenalu
Qdaptee q Ja resistance de dlfusion
de la sous-toiture.
Aucune deperdition de cha/eur\arace aux roecords a gorge mafes
et fernel/es deta couche d'isctafion.
Bxcel/ente resistance alapression ¦¦le lambeurdage suppiementaireest superfiu.
Details de raccordement resolus
au* fenitres de toiture et autres
parties montantes de Ja consfruetien ¦¦

¦boutpeseur de Sous-toiture les
execute sans aide d'instruction.
Pose simple etrationelle ¦¦

jusqu 'a 3 couches ,p. ex ¦ lambris
en sap'tm, /'söffetfion et sous-toiture
en une seule op>eration.
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Gräce ä FOLEX,
tracer des courbes

devient chose aisee. <

-r

Qui opte pour la
Conception Assistee par
Ordinateur (CAO), se

doit d'employer des
supports graphiques de

qualite: papier transparent,

papier ä dessin,
film transparent CAO
entre autres. Et s'il vous

faut encore autre chose,
Folex l'a. Avec en prime

nos conseils qui sont
aussi vastes que notre

offre. Livraison rapide?
Vous pouvez compter

sur Folex. Prix interes-
c^nrc? \/ni iq nni n/07

compter avec Folex.
Mais /'avantage primordial

de Folex se situe
bien entendu au niveau
du tracage de courbes.

C'estpourquoi nous vous
proposons de remplir le
coupon ci-dessous, afin

de recevoir une
documentation complete sur

le tracage de courbes
et tout ce qui l'entoure.

1

1

I Veuillez nous envoyer
- O une documentation complete

sur le service (tracage de
courbes) y compris des echan-' tt/lons de transparents.

ID une documentation et des
I echantillons concernant votre

I gamme de transparents
pour bureaux techniques

IAS 1

Maison
Responsable

NPA/LocaliteI
I Rue:

I Telephone

folex
I Marque/type de notre traceur de courbe

CTIiao/tOTC rr 1 1 UM c

' Folex Dr H Schleussner AG' Badenerstrasse 816
I CH-8010'Zürich

I TAI DU«9 Q9 09



Le nouvel Olivetti AA28 pour
ingenieurs civils.
Du dynamisme dans la statique.

&

HUlis

i Depuis qu'il existe des ordinateurs personnel
d'Olivetti, les ingenieurs civils les ont
des raisons bien precises
Le nouvel M28 d'Olivetti apporte du dynamisme
au sein du bureau de l'ingenieur civil. D'une part
par ses Performances, d'autre part par notre offre
complete de progiciels:
Systeme de dalles, struetures planes, poutres
continues, dimensionnement, caracteristiques de

sections, abris atomiques selon les normes ITO/
ITAP/ITAS, blindage de fouilles, murs de sou-
tainement, stabilite generale de talus, analyse de

tassement, calcul hydraulique des egoüts, mensu-
ration, calcul de sinuosite et de profil en long de

routes, listes de fer selon SIA, physique du
bätiment, soumissions selon CRB/VSS ainsi que tous
les progiciels administratifs.
Le M28 d'Olivetti ne se contente pas de calculer
et d'ecrire, mais egalement de dessiner.

Allplot est un progiciel de CAO pour ingenieurs
civils qui permet le dessin de plans directement ä

l'ecran. Par exemple les plans de coffrage, les

plans de ferraillage avec listes de fer ou plans de

construction generale.
Si vous desirez verifier ce qui precede, nous vous
convions ä un entretien suivi d'une confrontation
directe avec
l'01ivettiM28.

231

Olivetti
Olivetti Vente-SA, Departement ST,
8004 Zürich. Schöneggstrasse 5. tel. 01 24183 11

wmmmmm mmm WMm
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Bäle, 9-13 sept.,
halle 212. stand 349
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Maitre de l'ouvrage
Architecte
Ingenieur
Entrepreneur

LOCOWARE
Les progiciels des professionnels

M
s-S

L'important c'est le partenaire
Dans 1'informatique, il faut savoir choisir l'ordinateur et l'impri-
mante, les cäbles, mais aussi le Systeme d'exploitation, les applications

et la formation, les disquettes, le papier et les peripheriques,
le mode de financement, l'entretien et le depannage, ...et, surtout,
l'avenir.

Car rien n'est simple, rien n'est evident dans l'informatique, sauf si
l'on choisit d'emblee le bon partenaire.

LOCOWARE, C'EST L'INFORMATIQUE TOUT COMPRIS!

Locoware

- Contröle des coüts
- Soumissions
- Direction des travaux
- Planning des decisions
- Planning des adjudications
- Gestion des mandats

- Gestion des honoraires

Autres Software

- AutoCad
- Project
- Pertmaster
- Symphonie
- Multiplan
- Multimate/PTT

Hardware

- Prime 2350, 2450
- Hewlett-Packard Vectra

- Olivetti
- IBM - AT

- OKI - Imprimante

LOCOWARE

SWISSDATA '86 BÄLE

Halle 212
Stand 335

Presentation et explications tous les vendredis ä notre atelier
de Geneve.

D Veuillez me faire parvenir votre bulletin LOCOVISION.

D Veuillez me faire parvenir une documentation.

LOCO-PROJETS SA
Place de Cornavin 16
1211 Geneve 1

Tel. 022/314340
Usteristr. 23, 8023 Zürich
Tel. 01/219 8240

8 IAS 18/86



Le nouvel Olivetti AA28 pour
architectes.
Programmes connus pour les creatifs.

,ent du
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Bäle, 9-13 sept,

Vous allez pretendre que l'architecture est plus
l'affaire des architectes que celle des

microprocesseurs.

Par contre, ce que l'ordinateur Olivetti M28
avec son progiciel "Oliarch" peut vous proposer,
est une structure evolutive concernant la partie
la moins creative du travail de l'architecte, c'est
ä dire le cote administratif.
Cette application comprend les chapitres
suivants: la soumission, le devis, la comptabilite de

chantier ainsi que la gestion de chantier.
L'etablissement des adjudications, la comparaison

des prix et le contröle des contrats.
Le contröle de garantie, la Situation des

entrepreneurs et la prevision des coüts finaux.
Si l'Olivetti M28 s'occupe de fac_on intensive de

toute cette partie administrative, vous pourrez
mieux vous consacrer ä la partie creative de votre
travail.

Nous vous conseillons de vous en rendre compte
vous-meme, en dialoguant avec l'ecran du nouvel
ordinateur
Olivetti M28. '

23?

Olivetti
Olivetti Vente-SA, Departement ST,
8004 Zürich, Schöneggstrasse 5, tel. 01 24183 11



Gisler&Gisler/BBDO

C'est ä notre technologie de pointe en matiere
de fenetres que Ton reconnait I'arbre.

Les fenetres Piatti sont des produits de qualite

beneficiant d'une renommee de plus de

trente ans. Pour meriter cette excellente

reputation, il faut que tout joue vraiment.

Du materiel ä la construction en passant par

la finition parfaite. 4 types de fenetres differents

en 40 variantes diverses garantissent un

choix exceptionnel pour la Suisse. Voilä

pourquoi qu'il s'agisse de nouvelles

construetions ou de renovations, une seule Solution

s'impose: Piatti.

J**^
¦ ~"e Lr"

bois

Longueur des profiles 100 ci

Matiere plastiqut

Pour fabriquer nos fenetres Piatti, nous

exigeons le meilleur materiau: le bois.

Les tests de qualite le prouvent: le bois reste

encore et toujours le meilleur matenau de

construction pourla fabneation de fenetres.

D'une part, le bois - ce materiau naturel -
produit la meilleure isolation thermique qui

soit et contribue ainsi ä economiser largement

l'energie. D'autre part, le bois presente

un coefficient de dilatation 17 fois inferieur

aux matieres synthetiques. Ce qui signifie

tout simplement que le bois ne se retrecit

guere et ne se casse jamais, meme lorsqu'on

est en presence de differences de temperatures

extremes.

•V

&i!3tIHK-St-
I:.i:lX>!vj<

Nous attachons une immense importance

au traitement, execute dans les regles de l'art,

des surfaces des fenetres Piatti. Par rapport

aux techniques normales, chez Piatti, les

cadres et les vantaux sont trempes integrale-

ment et sans ferrures dans un bain de longue

duree. De cette facon, la couche de fond peut

penetrer plus profondement et plus intensi-

vement dans le bois. D'oü la garantie

optimale que le bois sera protege des intemperies,

de la pollution et l'humidite.

La fenetre Piatti en bois du type H n'est que

l'un des 4 types de fenetres comprenant

plus de 20 variantes possibles que vous pour-

rez choisir chez nous. Piatti ne se contente

pas de cela... U vous offre encore davantage:

un vaste service impeccable, entierement

0i
M

«I

taillee ä la mesure de

vos besoins individuels.

Le service

Piatti commence

par conseiller, puis

planifie en considerant

de A ä Z vos

desirs et execute un

montage soigneux. Le representant regional

Piatti - tout pres de chez vous - se fera un

plaisir de vous en dire plus.

Bruno Piatti SA, 8305 Dietlikon. Riedmühlestr. 16,

tel. 01/833 16 11.

1005 Lausanne, rue du Bugnon 4, tel. 021/23 84 85.

ES Piatti
Fenetres

La technique de pointe suisse

10 IAS 18/86
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Messerli Informatique SA Tdk,Anrinna m m iq mA„on,« Ho r« .r as Telephone 021 27 13 01
Telex MESSCH 26 528

Avenue de Cour 45
1007 Lausanne

kLti
COTPUTER
5ERUICE5
Ch. de Montelly 62
Tel. 021/251175
CH-1007 Lausanne
Telex 24 920 ics ch

- Statique
- Fondations
- Protections - Soutenement
- Beton arme et precontraint
- Construction metallique
- Hydraulique
- Construction routiere

s\öos
Soü^'lS
- Catalogues CRB, VSS, Personnel.
- Comparaison des offres
- Gestion de chantier

ae *****

- Traitement de texte
- Tableur

- Generale et analytique
- Multimonnaies
- Multisocietes
- Gestion de tresorerie

C>es
,»WS

o^ste«r\sv>M\e

ced»sV
a\e*

^^S
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Messerli
INFORMATIQUE SA
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Le mieux serait encore que
vous oubliez tout ce

¦ Par leur construction bien

concue, les tablettes de

fenetre Norma et leurs appuis
assurent non seulement aux
facades une bonne protection
mais elles leur conferent aussi

un certain caractere.
Les elements prefabriques
sont aises ä entretenir. Ils

resistent aux intemperies et sont
faciles ä monter. Ils sont disponibles

en divers modeles et
aussi livrables sur mesure.
Les boltes aux lettres et les

elements de construction
normalises ont egalement fait
leurs preuves. C'est ainsi

qu'avec nous, le bätiment de a

ä z sera en parfaite harmonie et
ne s'alterera pas au fil des

annees... car ce n'est pas tous
les jours que l'on construit!
En matiere de tablettes de

fenetre et de leurs appuis,
nous vous offrons une Solution
personnalisees.

que vous savez dejä
sur les tablettes de
fenetre et leurs appuis
parce que justement

Norma vous offre de
nouvelles
perspectives. ^usYSttJ^|
Systemes de construction Norma — Meyer SA — 6260 Reiden 0 062 81 91 81

12 IAS 18/86
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et pourtant, les

critiques visant les

nuisances de chantiers
fönt de jour en jour

plus vehementes, d'oü l'ab-
solue necessite de faire appel

ä de nouvelles techniques souter-

raines.

Pour la premiere fois en Suisse, la societe

Marco Piatti SA introduit un procede re-
volutionnaire de pousse-tube permettant
de mettre sous terre des conduites
inaccessibles de 250 ä 800 mm. Les avantages

de ce Systeme ä fongage hydraulique

sont particulierement frappants
dans les agglomerations tres peuplees,

es villes ä haut trafic, lors de nappes
d'eau et de zones protegees ainsi qu'en
cas de terrains difficiles ou comprenant
une ligne ferroviaire, une route principa-
e, une autoroute ou un cours d'eau.

Developpe pour les terrains accidentes,

e procede permet la pose de conduites
souterraines sur plus de 100 m avec un

debouche parfaitement precis. En outre,
il ne craint ni le gres ni les blocs er-

ratiques. Exposez-nous vos problemes!
Nous y trouverons une reponse avanta-

geuse dans un catalogue comprenant les

meilleures technologies de pointe
d'aujourd'hui.

Marco Piatti AG
Usterstrasse 33

8308 lllnau/ZH

Telephone: 052-44 13 33

¦ I I
Votre partenaire sous le signe de la taupe
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La securite Clutz

Entree de securite
Clutz 5462.S

Glutz 5462.S

1

H

1-1 II \

BH
1

j

HHl

i
' -\

v
1 /

N.. y

1

Lentree de securite Clutz 5462.S
protege le cylindre.

Construction massive avec
cotes en biseau; fixation invi-
sible et blindage de plusieurs
couches pour proteger contre
le percage.

Comme l'entree cache les vieux
trous, le montage a toujours
belle allure.

• double protection contre
le percage

• aucune possibilite d'effraction
avec pince monseigneur

• adaptee ä tous les types de
cylindres de securite

Pour tout renseignement ou
documentation complementaires,

veuillez vous adresser
ä un commerce specialise ou
directement ä Clutz.

Gluk
La de de vos ferrements

Clutz SA, Segetzstrasse 13
4502 Soleure
Tel. 065/215171
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Diversifier ses placements assure un
maximum de rendement.
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La diversification des

placements est une verite presque
banale pour l'epargnant et

l'investisseur avise.

Les possibilites de diversifier les

placements sont innombrables: les unes tres fruc-

tueuses, d'autres moins; certaines presentant

quelques risques, d'autres plus süres.

De toute facon, chaque investisseur

aspire au meme resultat: beneficier, dans la

mesure du possible, d'un rendement eleve et

d'une securite optimale. Mais comment con-
cilier ces objectifs plutöt contradictoires

La premiere recommandation d'un

conseiller en placements de la SBS sera de

limiter les risques au maximum, en operant
une repartition selon des criteres

professionnels.

Sa deuxieme recommandation portera

sur des valeurs soumises a des influences

diverses et dont l'observation permet un
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choix et une combinaison

profitables.

La SBS - dont l'indice

boursier est le plus frequemment

cite - est un observateur particulierement

attentif du marche des papiers-valeurs,

des devises et des metaux precieux.

Son experience favorise la gestion judi-
cieuse de vos avoirs et vous assure un rendement

qui vous permettra de bien vivre et de

dormir sur vos deux oreilles.

Avant meme d'investir votre argent,

pensez ä investir un peu de votre temps:
dans un entretien avec un conseiller en

placements de la SBS. Contactez-nous donc!

Pour prosperer, ce que l'on seme exige

des soins quotidiens.

Societe de
Banque Suisse
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